
PUNE



LADO DE LA ETIQUETA CON EL SELLO “A” (LADO ANTI-CAL) NECESITA
INSTALACIÓN EN EL INTERIOR

LABEL SIDE WITH STAMP “A” (ANTI-LIMESCALE SIDE) MUST BE INSTALLED
ON THE INSIDE

CÔTÉ DE L'ÉTIQUETTE AVEC LE TAMPON « A » (CÔTÉ ANTICALCAIRE) DOIT
ÊTRE INSTALLÉ À L'INTÉRIEUR

LATO DELL'ETICHETTA CON IL TIMBRO "A" (LATO ANTICALCARE) RICHIEDE
L'INSTALLAZIONE ALL'INTERNO

LADO DA ETIQUETA COM O SELO “A” (LADO ANTICALCÁRIO) REQUER
INSTALAÇÃO NO INTERIOR

ETIKETTENSEITE MIT DEM STEMPEL „A“ (ANTIKALK-SEITE) MUSS AUF DER
INNENSEITE MONTIERT WERDEN

STRONA Z ETYKIETĄ I PIECZĘCIĄ „A” (STRONA Z POWŁOKĄ
ANTYKAMIENIOWĄ) WYMAGA MONTAŻU WEWNĄTRZ
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